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* Nritya Niketan”, Kodavoor - An Introduction 


Establishéd in 1990, in a rural place, amidst natural 
environs, "Nritya Niketan’, Kodavoor has been imparting 
traditional Bharatha Natyam Training to hundreds of disciples. 
Founded by Sri K. Krishnamurthy Rao, "Nritya Niketan” is 
fortunate enough to have able and noble instructors / faculty 
like Vidushi Smt. Lakshmi Gururaj and Vidwan Sri K. Sudhir Rao. 
Apart from conducting regular Bharatha Natyam classes in 
Kodavoor, Nritya Niketan is also having its Branches in Malpe, 
Udupi, Nittoor, Hebri and elsewhere. 2 


Besides giving successful stage performances through out 
Karnataka, it has also produced effective Dance Ballets like 
"Panchavati", "Sri Krishnam Vande Jagadgurum", "Bhoo- 
Kailasa”, ""Bhasmasura Mohini”, "HariHara Mahatme" etc. 
"Nritya Niketana" has already established a proud place in the 
hearts of its admirers. It is it’s earnest desire to teach all types 
of Fine Arts to the aspirants and to have a well equipped 
Auditorium in the near future for which "Nritya Niketan” is 
looking forward for the co-operation of its' well wishers. 


ನೃತ್ಯನಿಕೇತನ, ಕೊಡವೂರು - ಒಂದು ಪಕ್ಷಿನೋಟ 

ನೃತ್ಯಪ್ರಯ ನಟರಾಜ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ ಕ್ರೋಡಾಶ್ರಮದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯರಿಗೊಂದು ನೆಲೆವೀಡು "ನೃತ್ಯನಿಕೇತನ' ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ಪರಿಸರದ ನಡುವೆ 1990ರಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಾಸಕ್ತರ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಗೊಡುವಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ' ನೃತ್ಯನಿಕೇತನ' 
ಇಂದು ಹೆಮ್ಹರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿದೆ. ಇದರ ಬಿಳಲುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸಿ ಸಮೀಪದ ಉಡುಪಿ, 
ಮಲ್ಪೆ, ನಿಟ್ಟೂರು, ಕಟಪಾಡಿ, ಹೆಬ್ರಿ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯನಿಕೇತನದ ಶಾಖೆಗಳು ನಿರಂತರ 


ಕಾರ್ಯವೆಸಗುತಾ HWA ವಏದ್ದಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಶುದ್ದ ಹಾಗೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭರತನಾಟ್ವಶಾಸ್ತ 
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ಕಲಿಸುವ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ನೃತ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನೃತ್ಯಪಟುಗಳು 
ನೃತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ನೃತ್ಯ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
"WE ನಿಕೇತನ'' ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಭರತನಾಟ್ಯ ಕಲಿಕೆಗಷ್ಟೆ ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸದೆ, ಸಂಗೀತ, 
ತಾಳವಾದ್ಯ, ಜನಪದನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆಸಕ್ತ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ 
ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ನಾಡಿನ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕಲಾರಸಿಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಕಲಾಸಂಸ್ಥೆ ವರ್ಷದ ಎಲ್ಲಾ ಯತುವಿನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಚವಟಿ, ಭಸ್ಹಾಸುರ ಮೋಹಿನಿ, 
ಶೀಕೃಷ್ಣಂ ವಂದೇ ಜಗದ್ಗುರುಂ, ಹರಿ-ಹರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ, ಭೂ ಕೈಲಾಸ ಮುಂತಾದ ನೃತ್ಯೂರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅಪಾರ ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿರುವ "“ವೃತ್ಯನಿಕೇತನ' 
ಕೊಡವೂರು ಸಹೃದಯಿ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲಾವೈವಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತರಬೇತಿ 
ನೀಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸುಸಜ್ಜಿತ ಕಲಾಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ 
ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ "ನೃತ್ಯನಿಕೇತನ' ಕೊಡವೂರು 
ಇದರದ್ದಾಗಿದೆ. ಸ 
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ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷ Oe ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ ಇವರ ಸದುದ್ದೇಶವನ್ನು 
ನೃತ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಎದುಷಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗುರುರಾಜ್‌ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸುಧೀರ್‌ರಾವ್‌ 
ಇವರು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“Natya Mayuri" Vidushi ‘Smt. Lakshmi Gururaj': 
- A brief Introduction 


Dedicated service of more than 20 years 
in the field of "Bharatha Natyam", winning 
laurels during this period, doing innovative work 
with creative thinking, and that is none other 
than Smt. Lakshmi Gururaj of "Nritya Niketan" 
Kodavoor. With supportive Parents, little Lakshmi 
started learning "Bharathanatyam" at the tender 
age of 9 under the able guidance of Sri Mohan Rao, at Mukunda 
Kripa Udupi. After passing Junior and Senior Examinations in 
Bharatha Natyam with distinction, Lakshmi went to Bangalore 
to further her ambition of becoming a perfect dancer. Smt.Sandhya 
Keshava Rao, over-whelmed by the splendid knowledge acquired 
by Lakshmi, perfected the intrinsic Art flowing in the voins of 
Lakshmi and it is no wonder that Lakshmi secured 2nd Rank 
in Vidwat Examination. 


Lakshmi's husband Mr. Gururaj Aithal has been extending 
full support and cooperation to Smt. Lakshmi Gururaj in hor 
desire of being active in the field of Bharatha Natyam. 
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Though Smt. Lakshmi Gururaj has been giving appreciable 
stage performances through out Karnataka during all these 
years, her earnest efforts in imparting her knowledge and 
training young minds both in rural and urban areas alike, 
irrespective of caste and creed through a well-spread net-work 
of training schools in and around Udupi, is really commendable. 
She stood first in District Level Bharata Natyam competition in 
1993 and bagged the prestigeous "Natya Mayuri" Award. She 
is also a "B" Grade Artist of Bangalore Doordarshan. The 
students of California University, U.S.A. have been given 
elementary training in Bharata Natyam by Smt. Lakshmi Gururaj. 
She has also successfully directed several dance ballets such 
as "Bhasmasura Mohini, "Harihara Mahatme", Panchavati" "Shri 
Krishnam Vande Jagadgurum" etc. 


“ನಾಟ್ಯ ಮಯೂರಿ' ಎದುಷಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗುರುರಾಜ್‌ - ಕಿರುಪರಿಚಯ 

oder ತಾದಾತ್ಹ ಕತೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರದ್ದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಯಾವುದೇ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೇದು ಶಿಖರವನ್ನು peo 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗುರುರಾಜ್‌ ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನ. 
ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರೀಡಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗುವುದು ಸಹಜ. buds ಪುಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೃತ್ಯಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸತತ ನೃತ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ಮುಂದೊಂದು 
ದಿನ ಈಕೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಭರತನಾಟ್ಯ ಪ್ರವೀಣೆ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಅಂದು ನೋಡಿದವರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ್ದರೆ ಇಂದು ಅದು ಸಾಕಾರಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ 
ಹಂತದಲ್ಲೇ ಉಡುಪಿ ಮುಕುಂದ ಕೃಪಾದ ನೃತ್ಯಗುರು ತ್ರೀ 
; ಮೋಯಹನ್‌ರಾವ್‌ ಇವರ ಸಮರ್ಥ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ. ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಭದ್ರ ಅಡಿಪಾಯ ಹಾಕಿದವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕೇಶವರಾವ್‌. ಭರತನಾಟ್ಯ 
ಜೂನಿಯರ್‌ ಹಾಗೂ ಸೀನಿಯರ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತು ತ್ತಮ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು aus 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಡದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ ಸಾಧನೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಪಾರ ಶ್ರಮದೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಧನೆ ಮೇಳವಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ತನ್ನ ಹೆತ್ತವರ ತುಂಬು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ ನಯ ವಿನಯದ ನಡೆ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಭರತನಾಟ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಛಾಪನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಅಪಾರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಕಡಿಮೆ ಸಾಧನೆಯೇನಲ್ಲ, ಆಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ಹಾಗೂ ಸುಲಲಿತವಾದ ಹಾವ- ಭಾವಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ನಾಡಿಮಿಡಿತವನ್ನು ಮೀಟಬಲ್ಲ ಕೆಲವೇ ಕಲಾಕೇಸರಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಒಬ್ಬರು. ಕಲಾವಿದೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಕೆಯ ವಿವಾಹದ ನಂತರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದು ಎನ್ನುವುದು 
ಲೋಕೋಕ್ತಿ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೆತ್ತವರು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿದ ಸೂಕ್ತ ಬಾಳಸಂಗಾತಿ 
dye ಗುರುರಾಜ್‌ ಐತಾಳ್‌ (ಅಧಿಕಾರಿ, ಸ್ಟೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, ಸಿರ್ಸಿ) ಮದುವೆಯಾದ 


ಮೇಲೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗುರುರಾಜ್‌ ಇವರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಬಾಗೂ ಸಹಕಾರ 
ಅತ್ಯಪೂರ್ವ. 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನೀಡಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗುರುರಾಜ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರು ದೂರದರ್ಶನದ ‘wd’ ಶ್ರೇಣಿಯ ಕಲಾವಿದೆಯಾಗಿ ಸ್ವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ 
ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಈಕೆಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಅಮೇರಿಕಾದ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ಏದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 
DD, ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಹಂತದ ಭರತನಾಟ್ಯ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಇವರು ಕರಾವಳಿ 
ಉತ್ತವ-92, ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ನೃತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ-96 ಮುಂತಾದ. ನೃತ್ಯೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 1993ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜಿಲ್ಲಾಮಟ್ಟದ ಭರತನಾಟ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ॥ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ "ನಾಟ್ಯಮಯೂರಿ' ಎನ್ನುವ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಗುರುರಾಜ್‌ 
ಪಂಚವಟಿ, ಭಸ್ಥಾಸುರ ಮೋಹಿನಿ'', ಹರಿಹರ ಮಹಾತ್ಮೆ, De ಕೃಷ್ಣಂ ವಂದೇ ಜಗದ್ಗುರುಂ 
ಮುಂತಾದ ನೃತ್ಯನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹಲವಾರು ಯಶಸ್ವಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಭರತನಾಟ್ಯದ ಕಂಪು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೊಡವೂರು 
“ನೃತ್ಯ ನಿಕೇತನ' ಎನ್ನುವ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಕೊಡವೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ 
ಉಡುಪಿ, ನಿಟ್ಟೂರು, ಕುಂಜಿಬೆಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಭರತನಾಟ್ಯ ತರಬೇತಿ 
ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


VIDWAN SRI K SUDHIR RAO : 
- AN INTRODUCTION 
Yakshagana, Bharatha Natyam, 
Drama, Harikatha are all different forms 
of Fine Arts and express all of them by 
a single statement/act would be grossly 
inadequate. But one can find all of them 
in Sri K Sudhir Rao. His parents wanted 
him to be the true Ambassador of 
traditional cultural heritage and provided 
him intense training in Bharatha Natyam from his child-hood. 
That was just a beginning and rest of the faculties Sri Sudhir 
Rao inculcated in himself from time to time under the able 
guidance of Nritya Guru Sri Mohan Rao of Mukunda Kripa, Udupi 
and later his elder sister Nritya Vidushi Smt Lakshmi Gururaj 
who moulded him by which he could successfully pass Junior, 
Senior and Vidwat examinations with distinction. 


An excellent orator with enviable power of assimilation, Sri 
Sudhir Rao befriended easily and communicated with others 
effectively, be it Yakshagana or Bharatha Natyam. Gifted with 
a melodious and sonorous voice, Sri Sudhir Rao could impress 
late Dr. Shivarama Karanth and it was that noble soul which 


spotted the true "Bhagavath" in Sudhir. Once he was appointed 
as the “ Bhagavathar" of “Yaksha Ranga” founded by Dr. Karanth 
there was no looking back for Sudhir Rao who very effectively 
conveyed the sweet essence of Yakshagana all around the world 
including Peru, London, Sweden, Brazil Germany , Scotland , 
and more. Enthralled by the  laudable performance of Sri 
Sudhir the foriegn audience showered all their praise on him 
and expressed their desire to listen to him time and again. 


. Sri Sudhir Rao is a very good dramatist and has partaken 
in several dramas. He is also a good singer and is having a 
background of Karnatic Music as well. He conducts regular 
Bharatha Natyam classes at various places in and around Udupi. 


His contact address is : Sri Sudhir Rao K 
Nritya Niketan 
s Krodashram i 
Udupi -576 116 Ph.NO.29702 


ಎದ್ವಾನ್‌ ಪೀ ಕೆ. ಸುಧೀರ್‌ ರಾವ್‌ - ಕಿರುಪರಿಚಯ 

ಮಾತಾ ಪಿತರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಂತರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಮಗುವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಮತ್ತು ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ" ತಮ್ಮ ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಸೂಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಜತೆಗೆ 
ಕಲಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಭದ್ರಬುವಾದಿ ಹಾಕಿದ Se ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ರಾವ್‌ ದಂಪತಿಗಳು 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. ಅವರ ನಿರಂತರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ ಪೀ ಸುಧೀರ್‌ರಾವ್‌ ಇವರ ಕಠಿಣ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕ ಒಬ್ಬ ನೈಜ ಕಲಾವಿದನನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ಉಡುಖ ಮುಕುಂದ ಕೃಪಾದ ನೃತ್ಯಗುರು ಶೀ ಮೋಹನ್‌ರಾವ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ 
ನೃತ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನಾಟ್ಯ ಪ್ರವೀಣೆಯಾದ ತನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಗುರುರಾಜ್‌ ಇವರ ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಭರತನಾಟ್ಯ ಜೂನಿಯರ್‌, ಸೀನಿಯರ್‌ 
ಹಾಗೂ OBS, ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದ ಇವರು ಇದು ತನಕ ಹಲವಾರು 
ನೃತ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೂಲಕ ಭರತ 
ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಛಾಪನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನಾಟ್ಯ ತರಬೇತಿ 
ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಉತ್ತಮ DA. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವ ಭಾಗವತರಾಗಿ, ಹರಿಕಥಾದಾಸರಾಗಿ, ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ಉತಮ 
ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಪರೂಪದ ಬಹುಮುಖ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಶ್ರೀ ಸುಧೀರ್‌ರಾವ್‌ ಇವರದು. ಇವರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗೆ ಒಲಿದ AI ಕೋಟ 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು ಅವರ "ಯಕ್ಷರಂಗ' ದ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಗವತರನ್ನಾಗಿ ಇವರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದು ಇವರ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಂದ ಗೌರವ. ಯಕ್ಷರಂಗದ ಹಲವಾರು ಎದೇಶಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಜಿಲ್‌, ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌, 


ಸ್ಕಾಟ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌, ಪೆರು, ಜರ್ಮನಿ, ಸ್ವೀಡನ್‌ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಭಾಗವತಿಕೆಗೆ 
hee ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ದರಾಗಿ ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದು ಈಗಾಗಲೇ ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಹಾಗೂ ಆಸ್ಪ ಅತವಾಣಿಯಂದ on y “ಪೌರಾಣಿಕ ಹಾಗೂ. ಅತಿಹಾಸಿಕ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ D3, ವಹಿಸಿ ಅಪಾರ 3 ಜನಮಚ್ಚು ಗೆಗಳಿಸಿರುವ ಇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಭವಿಷ್ಯವಿದೆ. ಕೊಡವೂರು 
ವನೃತ್ಯನಿಕೇತನದ ನೃತ್ಯ ಗುರುವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಉತ್ಸುಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭರತನಾಟ್ಯ. ತರಬೇತಿ ನೀಡುತ್ತಿರುವ 
ಇವರು ಸ್ನೇಹ ಜೀವಿ. ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಏಳಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಹುದು. 

De ಸುಧೀರ್‌ ರಾವ್‌ 

“ನೃತ್ಯ ನಿಕೇತನ”, | DQO, $s 
ದೂರವಾಣಿ : 29702 


MUSIC COMPOSITION : VIDWAN SRI SRINIVAS BHAT 


CHOREOGRAPHY : VIDUSHI SMT.LAKSHMI GURURAJ AND 

AND DIRECTION . ` VIDWAN SRI K.SUDHIR RAO 

COSTUMES & MAKE-UP: BASHA ARTS, UDUPI 

VOCAL _: VIDWAN SRI SRINIVAS BHAT 

NATTUVANGAM : VIDUSHI SMT.LAKSHMI GURURAJ 
AND VIDWAN SRI K.SUDHIR RAO 

VIOLIN. : VIDUSHI SMT.VASANTHI RAMA BHAT 

MRIDANGAM : SRI DEVESH BHAT 

TABLA. : SRI CHANDRESHEKHAR RAO. 

FLUTE | : DR.BALAKRISHNAN IYENGAR 

CHANDE : SRI SATISH UPADHYA 


=< ಹಿಮ್ಮೇಳ ತ ತಂಡ 


BHASMASURA MOHINI 

The event starts with “Tandava” dance by Lord Shiva and 
"Kailasa" the abode of Lord Shiva reverberating to the beating 
of drums by His “Ganas”. Parvathi, the better- half of Lord Shiva, 
as usual offers him sacred ash for applyig all over his body. 
Infuriated by the impurity of ash, Lord Shiva throws the ash and 
out of it emerges a "Asura" (demon). As the "Asura" was born 
out of "Bhasma" (ash) he gets the name "Bhasmasura". 


Lord Shiva entrusts 
Bhasmasura the duty of bringing 
sacred ash, everyday. One day, 
Bhasmasura while roaming in a 
forest becomes lust-sticken on 
seeing at a pair of copulating 
peacocks. Lustily , he touches 
Parvathy while she was in deep 
meditation. Infuriated Lord Shiva 
scolds Bhasmasura and warns 
him of dire consequences if he 
does not mend his demeanour. 


While Lord Shiva was in pleasant mood, Bhasmasura 
praises him and narrates the difficulties encountered by him in 
getting pure ash and requests Him to grant him with fiery palm 
so that he can ash any person by placing the palm on their 
head. Lord Shiva grants him the power. 


With this destructive power, Bhasmasura displaces 
Devendra & other Gods alike when Devendra, Brahma and 
others appeal to Lord Vishnu to save the three Worlds from the 
clutches of Bhasmasura. Bhasmasura even tries to ash Lord 
Shiva who then seeks the assistance of Lord Vishnu to kill 
Bhasmasura. 

Lord Vishnu transforms Himself into a beautiful and 
charming lady "Mohini" and woos Bhasmasura to compete with 
him in dancing so that he could marry her. "Mohini", at the end 
of dance plays a trick and inadvertantly Bhasmasura places his 
fiery palm on his own hand only to reach a gruesome end by 
burning in to ash 


ಭಸ್ಮಾಸುರ ಮೋಹಿನಿ 
, ಕೈಲಾಸ ಧಲ್ಲಿ ಗಣಗಳ ವಾದ್ಯವೃಂಧಕ್ಕೆ ಲಾಸ್ಯ ತಾಂಡವನ್ನಾಡಿ ಪರಶಿವನು ಎಂ೦ದಿವಂತೆ 
ಭಸ್ಥಲೇಪನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ: ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಹಾರ್ಡತಿ ಕೊಟ್ಟಿ eje», ಭಸ್ಥವೆನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 


3... |... a. eic feme n uii aw CE HOG, ಒಗೆಯುವನು. ಆಗ ಆ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
24h fna pel 143311 GSE (lan ನರನೆಂದು "ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ತಂದೆ Dew (ಟಟ ತೆದುವ mone ದಯಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡ ಭಸ್ಹಾಸುರನು ಒಂದು ದಿನ 
un (acis ೬೨% (11911081911 d ಇಡಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಜೋಡಿ ನವಿಲನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಬಾಧೆಗೆ 
೨.4... Wedd “srr FOES ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಗ 
tae CA AL cad dup dein cof) ಮೇಲೆ É o ಡುವನು. ಕ್ರೋಧ ತಪ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನು ಭಸ್ಥಾಸುರನನ್ನು 
tdotasiieirii. 


ಓ.ಇ 111 Mae EARN ಆತನಿಂದ wo ಹಸ್ತದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ 
॥1* [111111: ಹಲೋ ಕ wave morir ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಎ... (ಮ. ehimoLisf, Lipf BÉKA Ó, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಈಶ್ವರನು 
೪171೧111111 ೧. NASHO 18961221 ಆತಣು ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಲು 
amr, Hide ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಾರು ಮಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ಮೋಗೆಗೆ Led ಅತಿ ಸೊಂದೆಡೆಳಾಚೆ ಬೋಗಿಐಬ ಎನ್ನುತ ಕನ್ನಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಹಾಸುರನ ಮುಂದೆ 
uiid d eartoetefo, iS relato ರೂಲಾಪಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ಭಸ್ವಾಸುರನು ಆಕೆಯ 
ed I, esfioSmot ಗರ್ತಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯ 
4... ಎ(| aH «Dati cirí xr ತಲೆ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಸ್ವೀಭೂತನಾಗಿ ತನ್ನ 
eod vot Haat ಗಳ್ಳುತ್ತಾಗೆ,, 


SHREE KRISHNAM VANDE JAGADGURUM 


Here, the birth and 
child-play of Lord Shree 
Krishna are beautifully 
expressed. 


During the wedding 
procession of Devaki, beloved 
sister of Kamsa (King of 
Mathura), an “Ashareeravani” 
(cosmic-utterance) was heard 
by Kamsa predicting his death 
by the eighth child of 
Vasudeva-Devaki, Highly perturbed Kamsa plans to kill both 
Vasudeva and Devaki but later changes his mind on their 
assurance of handing over him all their new born babies, 
confines them to imprisonment. 


Kamea kills one after the other, all seven new born babies 
nf Devaki and now all are eagerly inicio: the eighth child to 
be barn, x 


On the eighth day (Ashtami) during dark & rainy night 
Devaki gives birth to "Krishna", believed to be the eighth re- 
incarnation of Lord Vishnu. Vasudeva guided by devine power 
takes the child to Gokula and exchanges:his child with that of 
Yashoda and brings her female child to. Mathura and hands it 
over to Kamsa. While Kamsa is about to smash the child, it 
escapes from his hands and warns him that his enemy is safe 
at Gokula. 


Kamsa tries to kill "Krishna" through Poothani, Dhenu- 
kasura but both of them are miraculously killed by Krishna. Now 
Kamsa decides to kill Krishna himself and invites Krishna and 
his brother Balarama to take part in the "Billa Habba", a festival, 
at Mathura, through Akroora. The Citizens of. Gokula and 
Radha- beloved admirer of Krishna, try to stop Krishna sensing 
danger to his life. Krishna pacifies all of them and proceeds 
to Mathura with Balarama. Kk 


In Mathura, Krishna & Balarama kill two strong wrestlers 
Chanoora and Mustika and in the ensuing battle thereafter 
knocks Kamsa dead. 


Oe ಕೃಷ್ಣಂ ವಂದೇ ಜಗದ್ಗುರುಂ : 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನನ ಹಾಗೂ ಬಾಲ್ಯದ ಆಟಪಾಟಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಚಿತ್ರಣ ""ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ 
ವಂದೇ ಜಗದ್ಗುರು೦'' ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ದೃಶ್ಯಾವಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ತಂಗಿ ದೇವಕಿ - ವಸುದೇವರ 
ಏವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದ ಪುರಮೆರವಣಿಗೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಥುರಾಧಿಪತಿ ಕಂಸನಿಗೆ 
ಆಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸುವ ಮಗನಿಂದ 
ತನ್ನ ಮರಣವೆಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿದಾಗ ಭಯಭೀತನಾದ ಕಂಸನು ವಸುದೇವ- ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನು ಮನಃ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಲವಾದ 
ಕಾವಲನ್ನಿಡುವನು. 


ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ದೇವಕಿಯ ಎಂಟು ನವಜಾತ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ 
ಅಷ್ಟಮಿಯ ಪುಣ್ಯದಿನದಂದು ನಡುರಾತ್ರಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಮಳೆಯ ಸದ್ದಿನೊಂದಿಗೆ ದೇವಕಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತ್ರೀ ಮಹಾಎಷ್ಟುಎನ ಎಂಟನೆಯ ಅವತಾರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಜನನವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವೀ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ವಸುದೇವನು ಶಿಶುವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಆದಿಶೇಷನ ಛತ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಯಶೋದೆಗೆ ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವನ್ನು ತಾನು ತಂದಿರುವ ಶಿಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಬದಲಿಸಿ 
ಮಹುರೆಗೆ ಮರಳಿ ಯಶೋದೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಕಂಸನಿಗೀಯುವನು. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು 
ಕಂಸನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಅದು ಆತನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಭೋ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಕಂಸನ 
ವೈರಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸನು ಪೂತನಿಯ ಎಷಯುಕ್ತ ಮೊಲೆ ಹಾಲಿನ ಮೂಲಕ, ಶಕಟಾಸುರನ ಬಂಡಿಯ 
ad. oan ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಅವರೀರ್ವರೂ De ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತರಾಗುವರು. ತ್ರೀ 

ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜ್‌ io ಸ್ವತ ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ 3 HAD ಕಂಸಮು ಅಕ್ರೂರನ ಮೂಲಕ ಬಿಲ್ಲಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ತೀ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೂ. ಆತನ ಸಹೋದರ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವನು. ಗೋರ ಬಭಾಸಿಗರು 
ಹಾಗೂ “Degas ಪ್ರಿಯತಮೆ ರಾಧೆಯು Se ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಆತನು ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಮಥುರೆಗೆ ಬರುವನು. 


ಮಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಾಣೂರ-ಮುಷ್ಟಿಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮರು -ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಂಸನನ್ನು ವಧಿಸುವರು. 


PANCHAVATI - 
ಕ This epilogue is selected 
from the famous epic 
Ramayana. During their 
"Vanavasa" Sita-Rama- 
Lakshmana reach 
“Panchavati” and were 
enamoured by the environs. 
So there they build a small 
cottage of leaves and 
branches of trees . 


One day,Shoorpanakha,sister of Ravana on seeing Sri 
Rama becomes encaptivated by Sri Rama, falls in love with him. 
She transforms herself into a beautiful and charming lady and 
approaches Sri Rama to marry her. Sri Rama advises her that 
he is already married. Instead he suggests her to approach 
Lakshmana . Lakshmana refuses to oblige and insists for 
testimony from Sri Rama.Sri Rama inscribes on the back of 
Shoorpanakha to cut her nose which Lakshmana obeys with out 
any demur.Shoorpanakha vows to avenge this insult and flies 
to Lanka.She reports about the maltreatment by Sri Rama and 
Lakshmana and suggests Ravana to covet Sita. Ravana 
requests his uncle “Mareecha” to mesmerise Sita in the form 
of a Golden Deer. Delighted by the beauty of the Golden Deer, 
Sita attempts to catch it but every time she misses it. She then 
requests Sri Rama to catch the Golden Deer for her. Sri Rama 
advises her that it is a mirage created by “Asuras”. Unable to 
pacify Sita, Sri Rama asks Lakshmana to be vigilant and take 
care of Sita and then persues the Golden Deer. The Golden 
Deer deceives Sri Rama and finally Sri Rama kills it. While 
dying, Mareecha returns to his self and shouts aloud “Hai Sita, 


"Hai Lakshmana”. Hearing these shouts. panicked Sita 
senses danger to the life of Sri Rama and urges Lakshmana 
to rush to the rescue of Sri Rama. But Lakshmana refuses to 
disobey the orders of Sri Rama. But when Sita insists upon him 
further Lakshmana decides to go. He draws a Circle around the 
cottage and bides her not to cross the limits of the circle under 
any circumstances. Ravana watching all this behind a tree, 
waiting for this opportune moment appears before Sita disguised 
as hermit (Sanyasi) and pleads for alms. In a state of distress 
and confusion Sita crosses the Lakshman Rekha. Ravana 
snatches her away and flies to Lanka in his "Pushpaka Vimana" 
while Jatayu (a Giant Eagle) confronts him. Ravana severes its 
two wings and flies to Lanka with Sita as captive. Sri Rama 
and Lakshmana return only to find the hut vacant. Grief stricken 
and bewildered, they search for Sita and meet Jatayu .It narrates 
the incident of kidnapping of Sita by Ravana and then dies. 


sdoz5s3e3 

ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ: ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪಂಚವಟಿ ತಲುಪಿದ ಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಣಕುಟಿಯೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವರು. ರಾವಣನ ಸಹೋದರಿ ಶೂರ್ಪನಖೆಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರುಳಾಗಿ ಸುಂದರವಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನೆದುರು ಗೋಚರಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವಳು. sod» ಈಗಾಗಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬೇಕಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬಹುದು ಎಂದಾಗ ಶೂರ್ಪನಖೆ ಲಕ್ಷ ಒಣನಲ್ಲಿ] R| 
ಬರುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂತರಾರ್ಥ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ODZ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದು ಬರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಆಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳುವಳು. ಪೀರಾಮಮ 
ಆಕೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತ. ರಿಸುವಂತೆ ಬರೆದು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ ಒಣನಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಟ್ಟುವನು. E ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಆಕೆಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಶೂರ್ಪನಖಿ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ. ನಿಜರೂಪ ತಾಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ಶಾಸ್ತಿಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಲಂಕೆಗೆ E ತನಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವಳು. ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ರಾವಣನ ಮನ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ 
ರಾಣಿಯನ್ನಾ ಗಿಸುವಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸುವಳು. ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಾವ ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಕರೆದು ಸ್ವ ರ್ಣ ಚಿ೦ಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು "ತಾಳಿ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನ ನ್ನಪಹರಿಸುವಂತ ಸೂಚಿಸುವನು. ಸ್ವರ್ಣ 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೋಹಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು' “ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವಂತೆ ಪ್ರಾ ಾರ್ಥಿಸುವಳು. ಸೀತೆಯ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ೬ಣನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವರ್ಣ ಜಿಂಕೆಯ ಬೆಂಬತ್ತುವನು. 
ಅದರ ಮೋಸದ "ನಡೆಗಳಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದಾಗ 
ನಿಜರೂಪ ತಾಳಿದ ಮಾರೀಚನು ಸಾಯುವಾಗ "ಹಾಯ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣ' “ಹಾಯ್‌ ಸೀತಾ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಸೀತೆಯು' ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗೆ ರೇಖೆಯೊಂದನ್ನು 
ಎಳೆದು ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಈ ರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಸೀತಾಮಾತೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನಂತಿಸಿಕೊ೦ಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾಎಸುವನು. ಇತ್ತ ರಾವಣನು ಕಪಟ ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷ ಧರಿಸಿ 
ಸೀತೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆಕೇಳುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಳೆದ ರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ರಾವಣನು 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಸೀತೆಯು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರೇಖೆ ದಾಟಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪಕ ಎಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರಾರಿಯಾಗುವನು. ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ರಾವಣನೊಡನೆ ಘನ ಘೋರಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಜಟಾಯುವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರಡನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವನು ಸೀತೆಗಾಗಿ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಡಿದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಜಟಾಯು ಪಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶೀ ರಾಮನ 
ಬರುವಕೆಗಾಗಿಯೇ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಟಾಯು ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


BHOOKAILASA : 

"Kailasa, the abode 
of Lord Shiva, 
reverberates to the thun- 
derous “Tapasya” of 
Ravana, King of Lanka. 
Ravana with the sole 
intention of getting "Atma 
Lingam” from Lord Shiva 
for daily worship by his 
mother is doing *Tapsaya" 
very rigerously. Shiva 
pleased by the “Tapasya” of Ravana blesses him with His 
“Atmalingam” and cautions him not to place it any where on 
the earth except where he intends to install it lest all the “Power” 
of "Atmalingam" will come back to him. Highly perturbed by this 
incident and thinking that Ravana with the enormous power of 
“Atmalingam” may ruin them and mankind, the “Suras” of 
"Devaloka" with the help of Sun-God and "Ganapathy" evolve 
a plan to deprive Ravana of the "Atmalingam". The Sun 
descends early while Ravana is on his way back to Lanka. As 
usual, Ravana wants to perform "Sandhya Vandana" during Sun- 
set. But, in that deserted area Ravana is not able to find some 
one to hold the “Atmalingam” while he performs “Sandhya 
Vandana”. When “Ganapathy” in the form of “Vatu” (Small 
Brahmin Boy) appears before him, Ravana requests him to hold 
the “Atma Lingam”. The Vatu reluctantly agrees with the 
condition that he will call Ravana thrice and if Ravana does not 


turn up after the third call he will place the "AtmaLingarm" 
on the earth. While Ravana is performing “Sandhyavandana”, 
the Vatu calls him thrice and immediately places the "Atma 
Lingam" on the earth. Enraged by the turn of events, Ravana 
hits the Vatu on his head. Ravana tries to move away the "Atma 
Lingam" from the earth but each time only one piece comes 
out of the "AtmaLingam". He throws these four pieces in four 
directions and four Holy Places come into existence where these 
pieces find place on the earth. Since Ravana applied all his force 
on this Lingam, it is called as "Mahabaleshwara" and also as 
"Gokarna" (Ear of Cow) since the remains of the Atmalingam 
looked like ear of a Cow. Ravanas' mother Kaikasa and his wife 
Queen Mandodari pacifies Ravana and all of them together 
worship Lord Shiva. Lord Shiva with Parvathi gives “Darshan” 
and blesses them. 


ಬೂ-ಕೈಲಾಸ-ಸಂಕ್ಟಿ! ಪ್ತ ಪಕ್ಷಿ] ನೋಟ 

ಅನುಪಮ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರ, ಮಾತೃ- ಸೇವಾ ದುರಂಧರ ಲಂಕಾಧೀಶ್ವರ ರಾವಣನ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಕೈಕಸಾ ದೇವಿಯ ನಿತ್ಯಪೂಜೆಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ವರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಆತನ ಆತ್ಚಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು. ಆತ್ಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲಾದರೂ ಆತ್ಚಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭೂ ಸ್ಪರ್ಶವಾದರೆ ಅದರ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವುದು ಎನ್ನುವ ಈಶ್ವರನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಅರೆಕ್ಷಣ ವಿಚಲಿತವಾದರೂ 
ರಾವಣನು SZ don ದೊರೆತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಲಂಕೆಯತ್ತ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವಮ. esi Doric 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾವಣನು ಮದೋನವ್ಧತ್ತನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಡುಕುಂಟು ಮಾಡಬಹುದು ಎನ್ನುವ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ದೇವಾಧಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತಿತನಯನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈಗ 
ಬಂದಿರುವ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಗಜಮುಖವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇತ್ತ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ಅಕಸ್ಟಾತ್‌ ಮುಸ್ಸಂಜೆಯಾದಾಗ ತಾನು ಅನೂಚೂನವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದುವ 
ತ್ರಿಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಕ್ಕೆ ಈಗ ಆತ್ಚಲಿಂಗದಿಂದಾಗಿ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವಂತಾಯ್ತಲ್ಲ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಾನಿರುವ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಟು ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ತಾನು ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಗಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಆತ್ಮಲಿಂಗ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗೂ 'ಯಾವುಡೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭೂಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಬಾರದಾಗಿಯೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಆತ್ಮಲಿಂಗದ ಭಾರ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ತಾನು ಆತನನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಕರೆಯುವುದಾಗಿಯೂ, ನಂತರವೂ 
ಆತನು ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಡುವುದಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಟು 
ವೇಷಧಾರಿ ಗಜವದನನು ರಾವಣನು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಕರೆದು ಆತ್ರ ಶ್ಚಲಿ೦ಗವನ್ನು tios cdi ಮೇಲಿಡುವನು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಗಿಸಿ Mm 
ರಾವಣನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ" ನಿಂತಿರುವ ಆತ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು "t ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಟುವಿವ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಗುದ್ದುವನು. ಆತ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತಿಸದಾಗ ಪ ತಿಬಾರಿ 


. ಆತ್ವಲಿಂಗದ ಒಂದೊಂದು ತುಂಡು ಮಾತ್ರಾ ಕೈಗೆ ಬರುವುದು, ಆ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಆತನು 
ಎಸೆದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತವೆ. ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವಂಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನಾ ಆತ್ಮಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರವೆಂದೂ, ಗೋವಿನ ಕಿವಯಂತೆ ತಿರುಚಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಗೋಕರ್ಣವೆಂದೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆಯುವುದು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಾಗದ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಮಾತೆ ಕೈಕಾಸಾ ದೇವ ಹಾಗೂ ರಾಣಿ ಮಂಡೋದರಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಅವರೆದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹರಸುವನು. 
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Ph. : Off.:28937 
Fc.:22387 
Res.:22367 


SURABHI ICE CREAM COMPANY 


N.H.17, Kalikamba Nagar, Near Ambalpady Byepass, Udupi-576103. 
We manufactur Rich quality pure Dairy Ice Cream 


ಮದುವೆ ಮುಂಜಿ ಇನ್ನಿತರ ಶುಭ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ 
ಐಸ್‌ಕ್ರೀಮ್‌ಗಳನ್ನು ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು 


Ph. : 365772 
62330 


SHREE AMBIKA P  GPERS 


Paper Merchants, Ambika Chamber, 
Ist Floor, 14878, Bammapur Oni, Hubli-580 028. 


PROMPT COMMERCIAL SERVICES 
PROMPT FINANCE & INVESTMENTS (R.) 


Canara Towers, Opp. Taluk Office, Udupi-576101. Voice : 22971 


Ph.:23677 (0) 21862(R) 
SAPTHAMI ENTERPRISES 
House of quality albums & Collection center for ADLABS Mangalore 
Udupi Super Bazar, K.M. Marg, Udupi Dist - 576101. 
Specialists in Video Coverage & Photography 


POOJA EYES 


FOR VISIONS OF EXCELLENCE 


Near Garadi Majal High School, Thenkanidiyoor - 
Krodashram - 576116. 


Specialists in Video Coverage & Photography 
Prop. : K. Janardhana Udupa. 


ALTERNATE FINANCE & INVESTMENTS (R.) 


WOODLANDS HOTEL BUILDING, 
Near Service Bus-Stand, Udupi-576101. 


S.N. ENTERPRISES 


10-1-114B, BEHIND ADMAR MUTT GUEST HOUSE, 
UDUPI - 576 101 


ADARSH PRINTERS 


GUNDIBAIL, UDUPI-576 101  PH.:21822 


